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MANUAL DE UTILIZARE

ROTTER

CADOUL
PERFECT
PENTRU HAINE
IMPECABILE

Eleganta, performanta si confort intr-un
singur sistem premium de calcare cu abur.

@ Cititi cu atentie toate instructiunile si pastrati-le pentru referinta viitoare.



DESCRIEREA APARATULUI

SCHEMA PRODUSULUI

1 Placa de baza

3 Corp superior

5 Zavor transport

7 Talpa

9 Buton abur intensiv

1" Manson cablu

13 Maner rezervor

15 Baza rezervor apa

17 Buton ECO cu indicator luminos

19 Buton SELF-CLEAN cu indicator luminos

21 Depozitare cablu

X Filtru anticalcar

10

12

14

16

18

20

22

@ Baza statie

@ Carcasa statie

@ Rezervor de apa
@ Buton eliberare fier

@ Suport pentru fier
@ Indicator luminos statie

@ Talpa fier
Maner fier

@ Indicator luminos fier

Selector temperatura

@ Protectie furtun abur

@ Furtun abur

@ Capac rezervor apa

Indicator nivel apa
o

;s @ Rezervor de apa detasabil

‘ Cablu de alimentare
(17) Buton ECO
Buton pornire/oprire
Buton SELF CLEAN
Carcasa fier

@ Depozitare furtun si cablu

@ Suprafatd antialunecare maner
® Nivel maxim apa

Corpul aparatului

Buton deblocare transport

Suport fier de calcat

Indicator luminos gata

Termostat

Furtun abur

Rezervor apa detasabil

Cablu de alimentare cu stecar

Buton ON/OFF cu indicator pornire/oprire auto
Fierul de calcat

Maner



AVERTISMENTE GENERALE

Semnificatia indicatiilor de avertizare din manual

A PERICOL

Indica o situatie de pericol iminent care, daca nu este evitata, poate provoca raniri grave sau deces. Utilizarea acestui
termen este limitata la situatii extreme.

d ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca raniri grave (si in cazuri extreme, deces).

é AVERTISMENT

Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca raniri minore sau moderate sau daune
aparatului.

A Avertismente de siguranta — esentiale inainte de utilizare

e (Cititi cu atentie instructiunile din acest manual. Pastrati-I pentru referinta viitoare.

e Inainte de utilizare, asigurati-va c& aparatul functioneaza corect din punct de vedere mecanic.

® Toate elementele de ambalaj (pungi de plastic, polistiren, cuie etc.) sunt periculoase si trebuie tinute departe de copii.
® Aparatul poate fi folosit de copii cu varsta de 8 ani sau mai mult DOAR sub supraveghere responsabila.

® Copiii sub 8 ani trebuie tinuti departe de aparat si de cablul de alimentare.

® Nu trageti niciodata de cablul de alimentare pentru a scoate stecherul din priza.

® Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce functioneaza.

DATE TEHNICE

Tensiune 230V, 50-60Hz
Putere 2200W
Capacitate rezervor (MAX) 2 litri

Presiune 8 bar

Debit abur 40-50 g/min
Abur intensiv 80-100 g/min
Lungime cablu 1,5m



PRIMA UTILIZARE

1 Indepartati adezivii sau foliile de protectie de pe talpa (7) si curatati-o cu o carpa moale.
2 Derulati complet cablul de alimentare (16) si furtunul de abur (12).

3 Puneti corpul aparatului (2) pe o suprafata stabila si plata.

4 Puneti fierul (20) pe suportul corespunzator (6).

5 Reglati fierul la inaltimea corecta. Distanta dintre cot si masa de calcat: aprox. 25-30 cm.

UMPLEREA REZERVORULUI (14)

I Nu scufundati niciodata corpul aparatului (2) in apa.

| Se recomanda deconectarea stecherului de la priza.

1 Scoateti rezervorul de apa (14) din baza (1).

2 Turnati apa in rezervor (14) pana la semnul MAX indicat (max. 2 litri).

3 Nu depasiti nivelul MAX. Utilizati apa de robinet. Daca apa este dura, amestecati cu apa distilata.
4 Nu turnati parfumuri, otet, amidon, decalcifianti sau alte produse chimice in rezervor.

5 Introduceti rezervorul (14) in locul corespunzator si impingeti-I pana se blocheaza (clic).

-

VERIFICAREA NIVELULUI MAXIM DE APA

Asigurati-va ca nivelul apei din rezervor nu depaseste marcajul MAX.

MAX 2/

@ Baza statie @ Indicator nivel apa @ Indicator nivel apa




CURATARE SI INTRETINERE

| Inainte de curatare, deconectati intotdeauna stecherul si asteptati racirea completa a talpii.

| Nu spalati corpul aparatului sau fierul sub jet de apa. Nu scufundati in lichide.

® Pentru curatarea partilor exterioare folositi o carpa umeda.

e Dupa fiecare utilizare, curatati talpa (7) cat timp este inca calda, lasand-o sa alunece pe o carpa umeda cu presiune
usoara.

e Nu curatati talpa (7) cu produse corozive sau abrazive. Folositi NUMAI produse specifice disponibile comercial.

e Clatiti periodic interiorul rezervorului (14) cu apa. Nu folositi aditivi chimici sau otet.

LA SFARSITUL CALCARII

1 Scoateti rezervorul de apa (14) si goliti-| complet.

2 Repozitionati rezervorul (14) in locul sau specific.

3 Apasati de cateva ori butonul de abur (9) pentru a elimina apa reziduala din furtun (12).
4 Puneti fierul inapoi pe baza.

5 Rotiti butonul termostatului (10) pe pozitia O.

6 Deconectati stecherul din priza.

7 Lasatifierul sa se raceasca complet.

DEPOZITARE

® Asigurati-va ca aparatul s-a racit suficient inainte de depozitare.

e Impaturiti furtunul de abur, infasurali-l in sistemul de depozitare (21) si fixati-I pe carlig.
e Impaturiti cablul de alimentare (16) si fixati-I cu banda Velcro.

e Apasati butonul de blocare (4) pentru a fixa fierul pe platforma.

e Puteti transporta aparatul tinut de maner (22).

FUNCTIA ANTICALCAR (SELF-DECALCIFICATION)

e In interiorul rezervorului (14) se afla un filtru anticalcar (X) care absoarbe ionii de calciu insolubili si ii transforma in ioni
solubili.

e Inlocuiti filtrul anticalcar (X) cel putin o data la 3 luni sau mai frecvent daca folositi apa deosebit de dura.

Pentru a mentine talpa neteda, nu o puneti in contact cu materiale metalice.

Pozitia Tipul de Verificare Indicatie
butonului (6) material ‘ temperatura pe etichetd

| Acrilic Temperatura
| Nailon scazutd

10

®
i) =
® | A v
@ ‘ Matase | emperatura E
o0 | ’

} scazuta
ana Temperatura
Lana
| medie | @
| |
2 ’ 1 tura | I \ \
Bumbac emperatura
2 medie/ridicata [[ee |\ [eee)
eoe i " |
o In emperatura
I;\E( | ridicata @ MAX
Materiale care
. nusecalca* E




DEPANARE

PROBLEMA CAUZA

Fum la prima pornire Unele parti sunt lubrifiate la fabrica

Particule murdare pe talpa Normal la fierul nou

Picaturi de apa pe talpa Temperatura prea mica pentru calcare cu
abur

Aparatul nu produce abur Nu este pornit / talpa nu este suficient de
calda

Aparatul nu produce abur Nu apasati butonul de abur

Talpa este murdara Impuritati sau substante chimice din apa

Zone umede pe tesaturi Aburul condenseaza pe masa de calcat

GHID TEMPERATURI CALCARE

Acrilic / Nailon Temperatura scazuta
Matase Temperatura scazuta

Lana Temperatura medie
Bumbac Temperatura medie/ridicata
In Temperatura ridicata (MAX)

SOLUTIE

Normal — dispare dupa cateva
minute.

Dispar dupa cateva utilizari.

Selectati temperatura corecta
pentru abur.

Verificati ca stecherul este bine
introdus si asteptati indicatorul
luminos.

Tineti apasat butonul de abur (9) in

timp ce calcati.

Curatati talpa (7) cu o carpa umeda.

Pentru a preveni condensul, folositi
0 axa cu un plan net.

000 MAX



@ RSN M e 8 bar
G BUIETR o e e 2200W
@ BT CORBIARIN e e s T R e, 40-50g/min
("b = AU PTG 80-100g/min o
- Lungime cablu: ... 1.5m X

Functie anti-calcar

- Auto-curatare

- Oprire automata

PCHIOSsSAW

Depozitare cablu

¢

- Mod ECO: economie de energie

- Rezervor de apa detasabil

- Pompa electromagnetica

iy

188 mm

BEEPITETT FUNKCIOK

OKO mod — energiatakarékossag

Vizkovestol védd funkcio

‘ Elektromagneses szivattyu

‘ Kabeltarolas

‘ Levehet§ viztartaly

Ontisztitas (Self-Clean)

Automatikus kikapcsolas

MERETEK
Magassag Szélesség Hossz
278 mm 188 mm 368 mm



A KESZULEK LEIRASA

SCHEMA PRODUSULUI

1 Alaplemez
3 Felsd test
5 Szallitasi zar

7 Talplemez

9 Intenziv g6z gomb

1 Kabelvéd6

13  Tartalyfogantyu

15  Viztartaly alapja

17  OKO gomb jelzéfénnyel

19 SELF-CLEAN gomb jelzéfénnyel
21 Kabeltarolas

X Vizkoves szUr6

10

12

14

16

18

20

22

@ Baza statie

@ Carcasa statie

@ Rezervor de apa
@ Buton eliberare fier

@ Suport pentru fier
@ Indicator luminos statie

@ Talpa fier
Maner fier

@ Indicator luminos fier

Selector temperatura

@ Protectie furtun abur

@ Furtun abur

@ Capac rezervor apa

Indicator nivel apa
o

;s @ Rezervor de apa detasabil

‘ Cablu de alimentare
(17) Buton ECO
Buton pornire/oprire
Buton SELF CLEAN
Carcasa fier

@ Depozitare furtun si cablu

@ Suprafatd antialunecare maner
® Nivel maxim apa

KészUllék teste

Szallitasi kioldé gomb

Vasalodtarto

Készenlét jelzéfény

Termosztat

Gbzecs6

Levehet§ viztartaly

Tapkabel csatlakozdéval

BE/KI gomb automatikus ki-/bekapcsolas jelzével
Vasalo

Fogantyu
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Depozitare cablu
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FUNCTII INCLUSE

Mod ECO — economie de energie

Functie anti-calcar

‘ Pompa electromagnetica
‘ Depozitare cablu

‘ Rezervor de apa detasabil

Auto-curatare (Self-Clean)

Oprire automata

DIMENSIUNI
naltime Latime Lungime
278 mm 188 mm 368 mm



REGLAREA TEMPERATURII

Nu puneti fierul in clocot (20) pe furtunul de abur (12) sau pe cablu.

1 Puneti intotdeauna corpul aparatului (2) pe o suprafata stabila si perfect plata.
2 Puneti fierul (20) pe suportul corespunzator (6).
3 Setati temperatura dorita rotind termostatul (10) in pozitia corespunzatoare tipului de material.

4 Asigurati-va ca exista suficienta apa in rezervor (14).

UTILIZAREA APARATULUI

Calcare cu abur

® \/erificati ca exista suficienta apa in rezervor (14).

® Rotiti butonul termostatului (10) pentru a selecta temperatura corespunzatoare tipului de material.

® Conectati stecherul la priza — indicatorul de temperatura (8) se aprinde, semnalizand incalzirea.

® Cand talpa (7) a atins temperatura dorita, indicatorul luminos (8) se stinge.

® Apasati butonul de abur intensiv (9) — pompa porneste si fierul produce abur dupa cateva secunde.

® | a prima utilizare sau dupa o pauza lunga, tineti butonul (9) apasat cel putin 45 de secunde.

Functia Abur Intensiv (Boost)

Apasati de doua ori rapid butonul abur (9) pentru a activa boost-ul. Apasati o data pentru a dezactiva.

Calcare Verticala

Tineti fierul (20) in pozitie verticala si apasati butonul de abur (9). Ideal pentru haine atarnate, costume, jachete.

Mod ECO

Apasati butonul ECO (17) — indicatorul verde se aprinde. Reduce cantitatea de abur pentru economie de energie. Apasati din nou
pentru dezactivare.

Mod SELF-CLEAN

Tineti butonul SELF-CLEAN (19) apasat 2 secunde pana se aude un semnal acustic. Curata automat sistemul intern.

FUNCTII SPECIALE n

[ |

\ J MOD ECO

Apasati butonul ECO
=0{0) pentru a activa modul
de economisire a energiei.

|

J FUNCTIE
CURATARE

Apasati butonul
SELF CLEAN pentru
a porni functia

e Ty eco de auto-curéatare.

NOTA:
Aceste functii contribuie la prelungirea duratei de viata a aparatului

\ si la mentinerea performantei optime. J

OPRIRE AUTOMATA

® Aparatul se opreste automat dupa 10 minute de neutilizare — indicatorul din butonul ON/OFF (18) clipeste.

° Apasati din nou butonul ON/OFF (18) pentru a reactiva aparatul.



ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

A kézikonyvben szerepl6 figyelmeztetd jelzések jelentése

A VESZELY

Kbzvetlen veszélyt jeldl, amely ha nem kerUlik el, sulyos sérilést vagy halalt okozhat. Ennek a kifejezésnek a hasznalata
szélséseges helyzetekre korlatozodik.

d FIGYELEM
Potencialisan veszélyes helyzetet jeldl, amely ha nem kerdlik el, sulyos sérilést (szélséséges esetekben halalt) okozhat.

f FIGYELMEZTETES

Potencialisan veszélyes helyzetet jelol, amely ha nem kerulik el, kisebb vagy kézepes sérulést, illetve a készllék karosodasat
okozhatja.

A Biztonsagi figyelmeztetések — elengedhetetlenek a hasznalat el6tt

® Olvassa el figyelmesen a kézikonyv utasitasait. Tartsa meg jovébeli tajekoztatas céljabaol.

® Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készllék mechanikailag megfeleléen mikodik.

® Az dsszes csomagoldanyag (mlanyag zacskok, hungarocell, szogek stb.) veszélyes és gyermekektdl tavol kell tartani.
® A készlléket 8 éves vagy idésebb gyermekek CSAK felelds felligyelet mellett hasznalhatjak.

® A 8 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani a készlléktél és a tapkabeltdl.

® Soha ne huzza a tapkabelnél fogva a dugaszt a konnektorbdl.

® Ne hagyja feliigyelet nélkil a készuléket mikodeés kdzben.

MUSZAKI ADATOK

Feszlltség 230V, 50-60Hz
Teljesitmény 2200W

Tartaly kapacitasa (MAX) 2 liter

Nyomas 8 bar
Gézteljesitmény 40-50 g/perc
Intenziv g6z 80-100 g/perc
Kabelhossz 1,5m



ELSO HASZNALAT

1 Tavolitsa el a ragasztdkat vagy védéfdlidkat a talplemezrél (7), és tordlje le puha ruhaval.
2 Tekerje teljesen le a tapkabelt (16) és a gézcsovet (12).
3 Helyezze a késziilék testét (2) stabil, sik fellletre.

4 Helyezze a vasal6t (20) a megfelel6 tartora (6).

5 Allitsa be a vasaldt a megfeleld magassagra. A kdnydk és a vasalddeszka kdzotti tavolsag: kb. 25-30 cm.

A TARTALY FELTOLTESE (14)

I Soha ne meritse a készlilék testét (2) vizbe.

| Ajanlott a dugaszt kihuzni a konnektorbal.

1 Vegye ki a viztartalyt (14) az alapbdl (1).

2 Toltse a tartalyba (14) vizet a jelolt MAX jelzésig (max. 2 liter).

3 Ne lépje tul a MAX szintet. Hasznaljon csapvizet. Kemény viz esetén keverje desztillalt vizzel.
4 Ne Ontson parfumot, ecetet, keményitét, vizkéolddszert vagy egyeb vegyszert a tartalyba.

5 Helyezze a tartdlyt (14) a megfeleld helyre, és nyomja be, amig kattanast nem hall.

-

VERIFICAREA NIVELULUI MAXIM DE APA

Asigurati-va ca nivelul apei din rezervor nu depaseste marcajul MAX.

MAX 2/

@ Baza statie @ Indicator nivel apa @ Indicator nivel apa




HOMERSEKLET-SZABALYOZAS

Ne helyezze a forré vasalot (20) a gézcsére (12) vagy a kabelre.

1 Mindig helyezze a készilék testét (2) stabil és teljesen sik fellletre.
2 Helyezze a vasalét (20) a megfelel6 tartéra (6).
3 Allitsa be a kivant hémérsékletet a termosztat (10) elforgatasaval az anyagtipusnak megfeleld pozicidba.

4 Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartalyban (14) elegendd viz van.

A KESZULEK HASZNALATA

Go6z0s vasalas

® FEllendrizze, hogy a tartdlyban (14) elegendd viz van-e.

® Forgassa el a termosztat gombjat (10) az anyagtipusnak megfelelé hdmérséklet kivalasztasahoz.

® (Csatlakoztassa a dugaszt a konnektorhoz — a hémérséklet-jelzéfény (8) felgyullad, jelezve a felmelegedést.

® Amikor a talplemez (7) eléri a kivant hémérsékletet, a jelzé6fény (8) kialszik.

® Nyomja meg az intenziv g6z gombot (9) — a szivattyu beindul, és a vasalé néhany masodperc mulva gbzt termel.

® Az els6 hasznalatkor vagy hosszu sziinet utan tartsa lenyomva a gombot (9) legaldbb 45 masodpercig.

Intenziv g6z funkcio (Boost)

Nyomja meg gyorsan kétszer a g6z gombot (9) a boost aktivdldsahoz. Egyszer nyomja meg a kikapcsolashoz.

Fliiggdleges vasalas

Tartsa a vasaldt (20) fliggdleges helyzetben, és nyomja meg a g6z gombot (9). Idedlis akasztott ruhdkhoz, kosztimokhoz,
kabatokhoz.

OKO mad

Nyomja meg az OKO gombot (17) — a zdld jelzé6fény felgyullad. Csdkkenti a g6z mennyiségét az energiatakarékossag érdekében.
A kikapcsolashoz nyomja meg Ujra.

SELF-CLEAN méd

Tartsa lenyomva a SELF-CLEAN gombot (19) 2 méasodpercig, amig hangjelzést nem hall. Automatikusan megtisztitja a bels6
rendszert.

FUNCTII SPECIALE n

[ |

\ J MOD ECO

Apasati butonul ECO
=0{0) pentru a activa modul
de economisire a energiei.

|

J FUNCTIE
CURATARE

Apasati butonul
SELF CLEAN pentru
a porni functia

e Ty eco de auto-curéatare.

NOTA:
Aceste functii contribuie la prelungirea duratei de viata a aparatului

\ si la mentinerea performantei optime. J

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS

o A készUlék 10 perc haszndlat nélkll automatikusan kikapcsol — a BE/KI gomb (18) jelz6fénye villog.

o Nyomja meg Ujra a BE/KI gombot (18) a készllék Ujrainditasahoz.



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

| Tisztitas el6tt mindig huzza ki a dugaszt, és varja meg, amig a talplemez teljesen lehdil.

| Ne mossa a késziilék testét vagy a vasalot folyd viz alatt. Ne meritse folyadékba.

® A KkUls6 részek tisztitasahoz hasznaljon nedves ruhat.

e Minden hasznalat utan tisztitsa meg a talpot (7), amig még meleg, csusztassa nedves ruhan enyhe nyomassal.

e Ne tisztitsa a talpot (7) korroziv vagy abraziv termékekkel. CSAK kereskedelemben kaphato specidlis termékeket

hasznaljon.

e [dbénkent Oblitse ki a tartaly (14) belsejét vizzel. Ne hasznaljon vegyi adalékokat vagy ecetet.

A VASALAS VEGEN

1 Vegye ki a viztartalyt (14), és Uritse ki teljesen.

2 Helyezze vissza a tartalyt (14) a helyére.

3 Nyomja meg néhanyszor a g6z gombot (9) a maradék viz eltadvolitdsahoz a csébdl (12).

4 Helyezze vissza a vasalot az alapra.
5 Forgassa a termosztat gombjat (10) a O pozicidba.
6 Huzza ki a dugaszt a konnektorbal.

7 Hagyja a vasalot teljesen lehdlni.

TAROLAS

e Gy6z8djon meg arrdl, hogy a készulék kelléen lehdlt, mielbtt eltarolja.

e Hajtsa 0ssze a gézcsovet, tekerje fel a taroldrendszerre (21), és rogzitse a horgon.

e Hajtsa Ossze a tapkabelt (16), és rogzitse tépdzaras szalaggal.

e Nyomja meg a zaré gombot (4) a vasalé platformon valé rogzitéséhez.

e A késziléket a fogantyunal (22) fogva szallithatja.

ViZKOVESTOL VEDO FUNKCIO (SELF-DECALCIFICATION)

e A tartdly (14) belsejében egy vizkdves szUré (X) taldlhatd, amely felszivja az oldhatatlan kalciumionokat és oldhaté

ionokka alakitja.

e Cserélje a vizkdves sz(r6t (X) legaldbb 3 havonta, vagy gyakrabban, ha kiléndsen kemény vizet hasznal.

A talplemez siman tartasahoz ne érintesse fém anyagokkal.

Tipul de

Pozitia Verificare Indicatie
butonului (6) material temperatura pe etichetd
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA

FlUst az els6 bekapcsolaskor

Szennyezd részecskeék a

talplemezen

Vizcseppek a talplemezen

A készulék nem termel g6zt

A készllék nem termel g6zt

A talplemez szennyezett

Nedves foltok a szoveteken

OK

Néhany alkatrész gyarilag kenve van

Normalis Uj vasalonal

A hémeérséklet tul alacsony a g6z6s
vasalashoz

Nincs bekapcsolva / a talplemez nem elég
meleg

Nem nyomja a g6z gombot

Szennyezddések vagy vegyi anyagok a
vizbdl

A g6z lecsapddik a vasalodeszkan

HOMERSEKLET-UTMUTATO VASALASHOZ

Akril / Nejlon

Selyem

Gyapju

Pamut

Vaszon

Alacsony hémérséklet

Alacsony hédmérséklet

Kbzepes hémérseklet

Kbzepes/magas hémérséklet

Magas hémérséklet (MAX)

MEGOLDAS

Normalis — néhany perc mulva
elmulik.

Néhany hasznalat utan eltlinnek.

Valassza ki a helyes h6mérsékletet
a g6zhoz.

Ellendrizze, hogy a dugasz jol be
van-e dugva, és varja meg a
jelzéfényt.

Tartsa lenyomva a g6z gombot (9)
vasalas kozben.

Tisztitsa meg a talpat (7) nedves
OLEVEIR

A kondenzacio megel6zéséhez
hasznaljon egyenes feliiletti
deszkat.

000 MAX



OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTMU

MPOBJIEM NMPUYUHA

M npy MbpBO BKIKOYBAHE Hakou YyacTu ca CMa3aHu B 3aBOfa
MpPbCHKM YacTuumM No NogMeTKaTa HopmanHo npu HoBa rOTUA

Kanku Bofa no nogmeTrkara TemnepaTypaTta e TBbpae HUCKa 3a

rfageHe C rnapa

YpenbsT He NpousBexaa napa He e BkKOYEH / MOAMETKaTa He e
JOCTaTbYHO TOM/a

YpenbsT He NpousBexaa napa He HaTuckaTe 6yTOHa 3a napa

MNogMeTKaTa e 3aMbpCeHa Mpumecn nnn xmMmkann oT BogaTa

BnaHu neTHa no TbKaHuTe MapaTa KOHAEH3MPa BbpXy AbCKaTa 3a
rnageHe

PbKOBOACTBO 3A TEMIMNEPATYPU HA TNTAQEHE

Akpun / HannoH Huncka Temnepatypa
KonpuHa Hucka TemnepaTtypa

BbnHa CpefHa Temnepatypa
Mamyk CpepaHa/Bucoka TemnepaTtypa
JleH Bucoka Temnepatypa (MAX)

PELUEHUE

HopmanHo — n3yesBa cnep,
HAKOJIKO MUHYTMW.

MN3yesBaT cnep, HAKOJIKO ynoTpe6u.

N36epeTe npaBuniHa TeMnepaTtypa
3a napa.

MpoBepeTe, Ue WencensbT e fobpe
BKJIIOUYEH U M34YaKailTe CBETINHHUA
UHOMKaTOoP.

3agpbXXTe HaTUCHAT 6YTOHa 3a

napa (9) no epeme Ha rnageHe.

Mounctete nogmeTkara (7) c
BNa)KHa Kbpna.

3a ga npepoTBpartuTte
KOHAO,eH3aLus, U3Non3eaiTe gbcka c
paBHa NOBBPXHOCT.

000 MAX



APPLIANCE DESCRIPTION

SCHEMA PRODUSULUI

1 Base plate

3 Upper body

5 Carry lock closure

7 Plate

9 Supersteam supply button

1 Cord sleeve

13 Water tank handle

15  Water tank soleplate

17  ECO button with light

19  SELF-CLEAN button with light

21 Cord storage

X Descaling filter

10

12

14

16

18

20

22

@ Baza statie

@ Carcasa statie

@ Rezervor de apa
@ Buton eliberare fier

@ Suport pentru fier
@ Indicator luminos statie

@ Talpa fier
Maner fier

@ Indicator luminos fier

Selector temperatura

@ Protectie furtun abur

@ Furtun abur

@ Capac rezervor apa

Indicator nivel apa
o

;s @ Rezervor de apa detasabil

‘ Cablu de alimentare
© (17) Buton ECO
Buton pornire/oprire
Buton SELF CLEAN
Carcasa fier

@ Depozitare furtun si cablu

@ Suprafatd antialunecare maner
® Nivel maxim apa

Appliance body

Carry lock release button

Iron support

Iron ready light

Thermostat

Steam pipe

Detachable water tank

Mains cord with plug

On/off button with power-on light and auto-off light
Iron

Handle



CLEANING AND MAINTENANCE

| Before cleaning, always disconnect the plug from the power outlet and wait for the plate to be completely cooled.

| Never wash the appliance body or the iron under running water and do not immerse them in water or other liquids.

® F[or the external parts cleaning use a wet cloth.

e After every use, clean the plate (7) when it's still hot letting it slide on a wet cloth placed on the ironing board, bringing
a little pressure.

e Do not clean the steam iron plate (7) with corrosive or abrasive products. Use ONLY specific products commercially

available.
e Periodically rinse the inside of the tank (14) with water. Don't use chemical additives or vinegar.

AT THE END OF IRONING

1  Remove the water tank (14) and empty it completely.

2 Reposition the water tank (14) in its specific seat.

3 Press the supersteam supply button (9) a couple of times to remove any water residual from the steam pipe (12).
4 Place the iron back on its base.

5 Turn the thermostat knob (10) on "0".

6 Disconnect the power plug from the power socket.

7 Lettheiron cool down completely.

STORAGE

® Check that the appliance has sufficiently cooled down before storing it.

e Fold the steam pipe, wrap it in its specific storage (21) and fix it on the hook.
e Fold the power cord (16) and fix it with the Velcro strip.

e Press the carry lock release button (4) to lock the iron on the base.

e When the iron is locked onto the platform, it is possible to carry it by means of the handle (22).

SELF-DECALCIFICATION FUNCTION

e Inside the water tank (14) there's a descaling filter (X) able to absorb insoluble calcium ions and convert them into
soluble ions, making water softer and preserving the iron working life.

e Replace the descaling filter (X) at least every 3 months or more frequently if you're using particularly hard water.

To keep the plate smooth, never put it in contact with metallic materials.

Pozitia Tipul de Verificare Indicatie
butonului (6) material ‘ temperatura pe etichetd
) - |
| Acrilic Temperatura |
‘;%S | Nailon scazutd | @
® g l B |
‘ Mitase Temperatura @
‘%S l scazuta
[ X ) |
Lang Temperatura @
‘%S ! medie
X X - b P
Bumbac err-1pe.ra.urav (X ) (XX}
@ medie/ridicata L L )
( X X T s
ey | 7 emperatura
Nr o ridicat (s55 MAX
MAX |
Materiale care
. nuse calca * g




obWUN NPEAYNPEXAEHUA

3HayeHue Ha npeaynpegnutTenHnTe 0603Ha4YeHna B PBKOBOACTBOTO

A OMACHOCT

YKkasBa CUTyalLusa Ha HeNoCpeaCTBEHa ONacHOCT, KOSITO ako He ObAe n3berHaTa, Moxe Aa NPpUYnHM CEePUO3HM HapaHaBaHUs
NN CMbPT. M3NON3BaHETO Ha TO3N TEPMUH € OrPaHNYEHO A0 Hal-KparHK CUTyaLnn.

d BHUMAHMUE

YKas3Ba NoTeHLManHOo onacHa cUTyalums, KOSTO ako He Obe nsberHaTta, Moxe [a NpuynHu CEPUO3HM HapaHaBaHuA (a B
KpanHu crydyan 1 CMbPT).

é NMPEAYNPEXAEHUE

YKa3Ba NoTeHLnanHo onacHa CUTyaLus, KOATo ako He 6bae nsberHata, Moxe fa NPUYMHK NeKn U yMepeHu HapaHsBaHus
Ha Xxopa \v noBpeaa Ha ypena.

A TpepynpexpeHus 3a 6e30MacHOCT — 3af4,bJKUTENHU Npegm ynoTpeba

MpoyeTeTe BHUMATENHO NHCTPYKLMNTE B TOBA PbKOBOACTBO. 3anaseTe ro 3a ObAellin CrnpaBKu.

Mpenwn ynotpeba ce yBepeTe, Ye ypeabT e B NepdekTHO paboTHO CbCTOSAHME OT MeXaHW4Ha rinegHa Touka.

BCcrykM onakoBbYHW MaTepuann (HannoHOBM TOPBUYKK, CTUPOMOP 1 AP.) Ca onacHU 1 Tpsbea Aa ce NasAT ganed oT Aeua.
YpeabvT MOXe fa ce 13nonsea ot geua Ha 8 n noseye roanHn CAMO nof oTroBOpeH HaA3op.

Heua nog 8 roonHu Tpsbea fa ce NasAT gased oT ypeda v 3axpaHBalLmna kaber.

Hukora He aobpnanTte 3axpaHBallna Kabes, 3a Aa n3BaauTe LWerncena oT KOHTaKTa.

Hukora He ocTaBanTe ypena 6e3 Haasop, AoKaTo paboTu.

TEXHUAUYECKWU OAHHWU

HanpexeHune 230V, 50-60Hz
MouwHoCT 2200W
KanauuTeT Ha pe3epBoapa (MAKC) 2 nuTpa
HansraHe 8 bar

[ebunt Ha napa 40-50 g/min
NHTeH3MBHa napa 80-100 g/min
ObnxnHa Ha kabena 1,5™M



@ R T o ), G 8 bar

G BUIETR o e e 2200W

@ = A DU COMBIUS wessiissssscetisivmsiiimississsissmsssusmasebismissssossoesins 40-50g/min

("b = AU PTG 80-100g/min o
- Lungime cablu: ... 1.5m X

- Mod ECO: economie de energie
- Rezervor de apa detasabil
Functie anti-calcar

- Auto-curatare

- Pompa electromagnetica

- Oprire automata

PCHIOSsSAW

Depozitare cablu

¢

188 mm
=0

BKJIOYEHU ®YHKL WU
‘ EKO peXxnm — MKOHOMWSA Ha eHeprins CBangem pesepBoap 3a BoAa
‘ DYHKUMA NPOTUB HaKNM Camonou4nctBaHe (Self-Clean)
‘ EnekTpomarHutHa nomna ABTOMaTNYHO M3K/KOUYBaHE
‘ CbXxpaHeHue Ha kabena
PASMEPHU

BucounHa nprHa [ObrxuHa

278 MM 188 MM 368 MM



ONMUCAHUE HA YPEOA

SCHEMA PRODUSULUI

1 OcHoBHa noYa

3 [opeH Kopnyc

5 Kntoyanka 3a TpaHCrnopT
7 MogmeTKa
9 BYyTOH 3a MHTEH3MBHa MNapa

1 KabenHa obBVBKa

13 [lpbXXKa Ha pesepBoapa

15 basa Ha pesepBoapa 3a BoAa

17 EKO 6yTOH CbC CBETIMHEH UHANKATOP

19 ByToH SELF-CLEAN cbC CBETNMHEH MHANKATOP

21 CbxpaHeHune Ha kabena

X AHTUHaKUMNEH GUITBLP

10

12

14

16

18

20

22

@ Baza statie

@ Carcasa statie
@ Rezervor de apa
@ Buton eliberare fier

@ Suport pentru fier
@ Indicator luminos statie

@ Talpa fier
Maner fier

@ Indicator luminos fier

Selector temperatura

@ Protectie furtun abur

@ Furtun abur

@ Capac rezervor apa

Indicator nivel apa

Yo o o .
Yoy 5 @ Rezervor de apa detasabil

Wy lu de alimentar
e Cablu de a are

O (17) Buton ECO
Buton pornire/oprire
Buton SELF CLEAN
Carcasa fier

@ Depozitare furtun si cablu

@ Suprafatd antialunecare maner
® Nivel maxim apa

Kopnyc Ha ypena

ByToH 3a ocBObBOXAaBaHe NMpu TpaHCMopT
CToMKa 3a Tus

CBETNVMHEH MHANKATOP FOTOBHOCT

TepmMocTaTt

Mapkyd 3a napa

CBanaem pesepBoap 3a BoAa

3axpaHBall, Kaben ¢ uencen

ByTtoH ON/OFF ¢ nHamnkaTop 3a aBT. BKJ/1./U3KJI.
tOTKSA

[pbXKKa



TROUBLESHOOTING

PROBLEM

Smoke emission at first use

Dirt particles come out from the
new iron plate (7)

Water drops come out from the
plate (7)

The appliance doesn't supply
steam

The appliance doesn't supply
steam

The plate (7) is dirty

Wet zones remain on fabrics during
ironing

CAUSE

Some parts of the iron are slightly
lubricated at the factory

It's perfectly normal with a new iron

The thermostat has been set on a too low
temperature for steam ironing

The appliance is not turned on / the plate
is not hot enough

You're not pressing the supersteam
supply button

Impurities or chemical substances in
water moved to the plate

Steam condenses on the ironing board

IRONING TEMPERATURE GUIDE

Acrylic / Nylon

Silk

Wool

Cotton

Linen

Low temperature

Low temperature

Medium temperature

Medium/high temperature

High temperature (MAX)

SOLUTION

The phenomenon doesn't occur
anymore after a while.

They will disappear after using the
iron a few times.

Select an appropriate temperature
for steam ironing.

Check that the power plug is
correctly inserted and wait for the
indicator light (8) to turn off.

Keep the supersteam supply button

(9) pressed while steam ironing.

Clean the plate (7) with a damp
cloth.

To prevent steam from condensing
on the ironing board, use an axis
with a net plane.

000 MAX



GENERAL WARNINGS

Meaning of the warning indications in the manual

A DANGER

Indicates situation of imminent danger that, if not avoided, could cause serious injuries or even death. The use of this term
is limited to the most extreme situations.

d ATTENTION
Indicates a potentially dangerous situation that, if not avoided, could cause serious injuries (and in extreme cases death).

é WARNING

Indicates a potentially dangerous situation that, if not avoided, could cause minor or moderate injuries to people or to the
appliance.

A Safety warnings — essential before use

® Carefully read the instructions in this manual. Keep it for future reference.

® Before use, make sure the appliance is in perfect working order from a mechanical standpoint.

° AII.packing elements (plastic bags, polystyrene foam, nails, etc.) are potentially dangerous and must be kept out of the reach of
° %ﬂlilggepnbliance can be used by children aged 8 years or more ONLY under responsible supervision.

® Keep children under 8 years old away from the appliance and the power cord.

® Never pull the power cord to remove the plug from the wall socket.

® Never leave the appliance unsupervised while it is working.

TECHNICAL DATA

Voltage 230V, 50-60Hz
Power 2200W

Tank capacity (MAX) 2 litri

Pressure 8 bar

Steam rate 40-50 g/min
Strong steam 80-100 g/min
Cable length 1.5m



FIRST USE

Remove any adhesives or protective sheets from the plate (7) and clean it with a soft cloth.

2 Unroll the power cord (16) and the steam pipe (12) completely.

3 Place the appliance body (2) on a stable and flat surface.

4 Place the iron (20) on its appropriate support (6).

5 Set theiron at the correct height. Distance between the elbow and the ironing board: approx. 25-30 cm.

1

7

FILLING THE TANK (14)

Never immerse the appliance body (2) in water.

It is advised to disconnect the plug from the wall outlet.

Remove the water tank (14) from the base (1).

Pour water in the tank (14) until you reach the MAX sign indicated on it (max. 2 |).

Do not exceed the MAX level. Use tap water. If water is hard, mix with an equal amount of distilled water.
Do not pour fragrances, vinegar, starch, descalers or other chemical products in the tank.

Insert the water tank (14) in its appropriate slot and push it forward until it is blocked (click).

VERIFICAREA NIVELULUI MAXIM DE APA

Asigurati-va ca nivelul apei din rezervor nu depaseste marcajul MAX.

MAX 2/

@ Baza statie @ Indicator nivel apa @ Indicator nivel apa




PETYJINPAHE HA TEMINEPATYPATA

He nocTaesitTe ropewata totus (20) Bbpxy Mapkyya 3a napa (12) nnm kabena.

-

BuHaru nocTtaBanTe Kopnyca Ha ypena (2) Bbpxy cTabuiHa 1 Hamb/IHO PaBHa NMOBbPXHOCT.

2 [locTaBeTe oTUsATa (20) Ha cboTBETHaTa cTomKka (6).

w

3apaiTe xenaHata TemnepaTtypa, 3aBbpTanku TepmocTaTa (10) B no3nLnsTa 3a CbOTBETHUSA BUI ThKaH.

»

YBepeTe ce, Ye B pesepBoapa (14) nma gocTaTbyHO BOAa.

YMNOTPEBA HA YPEAA

FnapeHe c napa

® [lpoBepeTe fanuv B pesepsoapa (14) nma JocTaTbyHO BoAa.

® 3aBbpTeTe 6yTOHa Ha TepMocTaTa (10), 3a fAa n3bepeTe TeMnepaTypa Cropes Buaa Ha TbKaHTa.

® BkJoyeTe Lencena B KOHTaKTa — MHAMKATOPBT 3a TeMnepaTtypa (8) cBeTBa, CUrHanM3npankm sarpsasaHe.

® Korato nogmeTkata (7) JOCTUrHe XenaHaTta TemnepaTtypa, CBETIMHHUAT MHAMKaTop (8) yracsa.

® HaTucHeTe ByTOHa 3a UHTEH3MBHa Napa (9) — nomnaTa cTapTupa U KTUATa NPon3BeX4a Napa cnep, HAKOMKO CeKyHAW.

® [lpu MbpBa ynotpeba Unu cnepn Abara naysa 3agpbxTe 6yToHa (9) HaTUcHaT noHe 45 cekyHaw.

®yHKuua UHTeH3uBHa napa (Boost)

HaTucHeTe ABykpaTHO Gbp30 GyToHa 3a napa (9), 3a aa akTuBMpaTe boost. HaTMcHeTe BeAHbX 3a AeakTuBMpaHe.

BepTukanHo rnageHe

OpbxTe toTusaTta (20) BepTUKaNHO 1 HaTUCHEeTe ByToHa 3a napa (9). MaeanHo 3a okayeHn Apexn, KOCTHOMU, sKeTa.

EKO pexum

HaTtucHeTe 6yToHa EKO (17) — 3eneHuaT nHamkaTop cBeTBa. HamMansiBa KonmyecTBOTO Napa 3a MKOHOMUSE Ha eHeprus.
HaTncHeTe OTHOBO 3a feaKTuUBMpPaHe.

Pexum SELF-CLEAN

3agpbxTe 6yToHa SELF-CLEAN (19) HaTUCHAT 2 CEeKyHOM A0 3BYKOB CUrHasm. ABTOMaTUYHO MOYMCTBA BbTPeLIHaTa CUcTema.

FUNCTII SPECIALE n

\ J MOD ECO

Apasati butonul ECO
=0{0) pentru a activa modul
de economisire a energiei.

|

J FUNCTIE
CURATARE

Apasati butonul
SELF CLEAN pentru
a porni functia

e Ty eco de auto-curéatare.

NOTA:
Aceste functii contribuie la prelungirea duratei de viata a aparatului

\ si la mentinerea performantei optime. J

ABTOMATUYHO U3KJTKOYBAHE

YpeabT ce U3kMYBa aBToMatuyHo cnep, 10 MuHy T 6e3 ynotpeba — nHanKaTopbT Ha 6yToHa ON/OFF (18) mura.

HatucHeTe oTHoBO 6yTOoHa ON/OFF (18), 3a ma akTuBMpaTe ypeaa.



MOYUCTBAHE U NOAAPDBXKA

Mpegu noyncTBaHe BMHAru U3KJlOYBanTe LWencesa u us4akanTe MbJIHOTO OXJlaXgaHe Ha nogMeTKaTa.

He MuneTe Kopnyca Ha ypega unu loTuATa nof Tevaila soga. He notansnte B TEYHOCTM.

® 3a rnoyuncTeaHe Ha%I'IOB'prHOCTVITe 1N3M0MA3BanTe BraXKHa Kbpna.

e Cnep Bcsika ynoTpeba noymcTBanTe nogMmeTkaTa (7), 4okaTo e olle Tomnna, KaTto A Nib3raTte BbpXy BMa)xHa Kbpna ¢

ek HaTnNCK.

® He nouuncTBanTe nogmMeTkaTa (7) ¢ KOpo3nBHM UK abpasnBHU NPoayKTU. M3non3sanTe CAMO cneunanH TbProBCKy

NPOAYKTU.

e [lepnoaNYHO M3MNNakBanTe BbTPELHOCTTa Ha pe3epBoapa (14) ¢ Boaa. He nsnonssante xummyeckmn 4obaBku nim

oLerT.

CNnef 3ABbPWBAHE HA TNMAAEHETO

1 W3BapeTe pesepBoapa 3a Boga (14) 1 ro nanpasHeTe HambIIHO.

2 BbpHeTe pesepBoapa (14) Ha NnpegHasHa4YeHOTO My MACTO.

3 HaTucHeTe HeKonkokpaTHO 6yToHa 3a mapa (9), 3a Ja oTCTpaHUTe ocTaTbyHaTa BoJa OT Mapkyya (12).

4 BbpHeTe toTUATa 06paTHO Ha OCHOBATAa.

5 3aBbpTeTe byToHa Ha TepmocTaTa (10) Ha nosuuyms 0.

6 I3knkoveTe Wwencena oT KOHTakTa.

7 OcTaBeTe OTUATa fa ce OXNaAn Hamb/HO.

CbXPAHEHUE

®PYHKLUUA NPOTUB HAKUN (SELF-DECALCIFICATION)

YBepeTe ce, Ye ypeabT ce € oxNlafana 4OCTaTbUYHO Npean CbXpaHeHMe.

CrbHeTe 3axpaHBalymsa kaben (16) 1 ro sakpeneTe ¢ BEKPO JIeHTa.

MoxeTe fa TpaHcnopTupaTte ypeaa, XBaHaT 3a ApbxkaTa (22).

HaTucHeTe B6yToHa 3a 3ak/ouBaHe (4), 3a ga pukcupare TUSTa Ha nnatoopmMarTa.

CrbHeTe MapKy4a 3a napa, HaBuiTe ro B cucTemaTa 3a CbxpaHeHue (21) 1 ro 3akpeneTe Ha KykaTa.

e BbTpe B pesepsoapa (14) nma aHTuHakuneH ¢untup (X), Konto abcopbupa HEPa3TBOPUMMUTE KaNLNEBU NOHU U TH

npeBpblia B PasTBOPUMMU.

® CMeHANTe aHTUHaKMMHWA dUnTbp (X) NoHe BeAHbX Ha 3 Mecela v No-4ecTo Npn MHOro TBbpAa BoAa.

3apa noaoabp>XXarte noaMeTKaTa rnagka, He 4 p,onwpaﬁTe A0 MeTaJiIHU MaTepuasu.

Tipul de

Pozitia Verificare Indicatie
butonului (6) material temperatura pe etichetd
® | = 2
& | | m | &
. ‘ Mitase Temperatura @
@ scazuta
by Lana Temperatura
! als medie | @
| |
o | Temperatura I S F—
\|/ Blmghat medie/ridicata (Eseh S eae
T, iR N EOR
G | S| (75 max
MAX

Materiale care
' nusecalca*
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NMbPBA YINOTPEBA

1 OTcTpaHeTe nenunarta unn salwnTHUTe donma ot nogmeTkaTa (7) n s nsbbpliete ¢ Meka Kbpna.
2 PasBuiiTe HambHO 3axpaHBalns kaben (16) 1 mapkyda 3a napa (12).

3 [locTaBeTe Kopnyca Ha ypeaa (2) Bbpxy cTabuiHa 1 paBHa MOBBLPXHOCT.

4 [locTaBeTe toTuATa (20) Ha cboTBETHaTa cToMKa (6).

5 HarnaceTte t0oTUATa Ha npaBwWaHaTa BUCOYMHA. Pa3CcTOAHME OT NakbTAa A0 AbCKaTa: I'Ipl/l6ﬂ. 25-30 cm.

NMbNAHEHE HA PE3EPBOAPA (14)

I Hukora He noTansiiTe Kopnyca Ha ypega (2) sbB Boga.

| MpenopbyBa ce N3KlOYBaHe Ha LLencena oT KOHTaKTa.

-

N3BageTe pesepsoapa 3a Boda (14) ot ocHosaTa (1).

2 Hanewte Boga B pe3epBoapa (14) no orbensasaHua sHak MAX (Makc. 2 nuTpa).

3 He HageuwasanTte HMBOTO MAX. 3nonseanTe YellMaAaHa Boda. [py TBbpAa BOAA CMeceTe C AecTunmpaHa.
4 He Hanuante naperoMu, OLET, HULWECTe, AeKanunpukaTopu nam gpyru XmMmKanm B pesepsoapa.

5 [locTaBeTe pesepBoapa (14) Ha MACTOTO My U FO HaTUCHETE [0KATO LpaKHe.

-

VERIFICAREA NIVELULUI MAXIM DE APA

Asigurati-va ca nivelul apei din rezervor nu depaseste marcajul MAX.

MAX 2/

@ Baza statie @ Indicator nivel apa @ Indicator nivel apa
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- Lungime cablu: ..o

- Mod ECO: economie de energie
- Rezervor de apa detasabil
Functie anti-calcar

- Auto-curatare

- Pompa electromagnetica

- Oprire automata

PCHIOSsSAW

Depozitare cablu

0

iy

188 mm

FEATURES INCLUDED

ECO mode — energy saving

Anti-calc function

‘ Electromagnetic pump

Cord storage

DIMENSIONS

Height Width

278 mm 188 mm

40-50g/min
80-100g/min
1.5m

‘ Removable water tank
‘ Self-cleaning

Auto-shut off

Length

368 mm

278 mm




TEMPERATURE SETTING

Do not place the boiling iron (20) on the steam pipe (12) or on the power cord.

1 ALWAYS place the appliance body (2) on a stable and perfectly flat surface.
2 Place the iron (20) on its appropriate support (6).
3 Set the desired ironing temperature by turning the thermostat (10) to the appropriate position.

4 Make sure there is enough water inside the tank (14).

APPLIANCE USE

Steam ironing

® Check that there's enough water in the tank (14).

® Turn the thermostat knob (10) to select an ironing temperature suitable for the kind of fabric to iron.

® |nsert the power plug in the socket — the temperature indicator light (8) turns on, indicating the plate is heating.
® \When the plate (7) has reached the set temperature, the temperature indicator light (8) turns off.

® Press the supersteam supply button (9) — the pump starts and after a few seconds the iron produces steam.

® At first use or after a long period of non-use, press button (9) for at least 45 seconds or until steam comes out.

Steam Boost Function

Press the steam trigger (9) twice quickly to activate the steam boost. Press once to stop.

Vertical Steam Ironing

Keep the iron (20) in vertical position, then press the supersteam supply button (9). Ideal for hung garments, suits, jackets.

ECO Mode

Press the ECO button (17) — the green ECO light goes on. Reduces steam for energy saving. Press again to deactivate.

SELF-CLEAN Mode

Keep the SELF-CLEAN button (19) pressed for 2 seconds until a brief acoustic signal is heard. Cleans the internal system
automatically.

FUNCTII SPECIALE n

\ J MOD ECO

Apasati butonul ECO
=0{0) pentru a activa modul
de economisire a energiei.

FUNCTIE
CURATARE

Apasati butonul
SELF CLEAN pentru
a porni functia

e Ty eco de auto-curéatare.

NOTA:
Aceste functii contribuie la prelungirea duratei de viata a aparatului

\ si la mentinerea performantei optime. J

AUTO SHUT-OFF

The appliance switches off automatically when it has not been used for 10 minutes — the auto-off light in the on/off

button (18) starts to flash. . .
To activate the appliance again, press the on/off button (18). The appliance then starts to heat up again.



